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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

G - Serrage des pièces à usiner REMARQUE

	■ Aucun copeau de bois ne doit se trouver sur le plan de travail [4] et les surfaces 
	 des butées. Ceci pourrait influer sur la précision de la feuillure. 
	 Risque de dommages sur la surface de la pièce à usiner. 

	➢ Placer le fond de tiroir [30] sur l'appareil de feuillurage du fond, tel que présenté sur l'illustration.

	➢ Faire glisser le fond de tiroir [30] sur les butées, tel que présenté sur l'illustration.

Serrer le fond de tiroir [30]

LEGRABOX TANDEMBOX
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ATTENTION

	■ Ne pas intervenir manuellement au niveau du serrage [K]

	➢ Maintenir le fond de tiroir [30] sur les butées [6] [7].
	➢ Appuyer sur le levier de serrage [8].
	➢ Vérifiez une nouvelle fois si la pièce à usiner repose bien sur les butées.

Serrer le dos [31] REMARQUE

	➢ Placer le dos [31] sur l'appareil de feuillurage du fond tel que  
	 présenté sur l'illustration.

	■ Aucun copeau de bois ne doit se trouver sur le plan de travail [4] et les surfaces 
	 des butées. Ceci pourrait influer sur la précision de la feuillure. Risque de 
	 dommages sur la surface de la pièce à usiner. 
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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

	➢ Faire glisser le dos [31] sur la butée d'arrêt [13], la butée de support [12] et les 
	 butées [6] [7], tel que présenté sur l'illustration.

ATTENTION

	■ Ne pas intervenir manuellement au niveau du serrage.

	➢ Maintenir la pièce à usiner [31] sur les butées.
	➢ Appuyer sur le levier de serrage [8].
	➢ Vérifiez une nouvelle fois si la pièce à usiner repose bien sur les butées.
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Fraiser le fond de tiroir

	➢ Brancher l'aspiration.

REMARQUE

	■ L'aspiration doit toujours être connectée afin d'évacuer les copeaux  
	 et la poussière.

Risque de blessures graves dues aux outils de coupe.

	➢ �L' appareil de feuillurage du fond ne doit être utilisé que par une seule personne.
	➢ Porter des lunettes de protection.
	➢ Porter une protection auditive.

AVERTISSEMENT

	➢ Activer l'interrupteur tactile [20].

REMARQUE

	■ Le moteur doit toujours être amené au régime maximum.
	■ Une fraise aux arêtes de coupe bien acérées soulage considérablement le moteur 

	 et prolonge la durée de vie.
	■ La vitesse d'avance influe sur la qualité du fraisage.
	■ En cas de surchauffe par surcharge, le moteur s'arrête grâce à un contrôle  

	 de la température. Après la phase de refroidissement, le fonctionnement du 
	 moteur est à nouveau possible.

H - Fraisage des pièces à 
      usiner

20
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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

	➢ Faire glisser lentement le chariot [S1] dans le fond de tiroir [30].
	➢ Ralentir lors de la sortie du matériau en bout de fond de tiroir [30].

	➢ Placer le chariot [S1] dans la position initiale avec le moteur en marche.
	➢ Replacer l'interrupteur tactile [20] dans la position initiale.

	➢ Pour la deuxième feuillure, recommencer les étapes de travail à partir du 
	 serrage de la pièce à usiner.

	➢ Brancher l'aspiration

REMARQUE

REMARQUE

	■ N'arrêter en aucun cas le moteur durant le fraisage et pendant le mouvement de 
	 retour. Risque de dommages sur le moteur ou sur la tête de fraisage [23].

	■ Si le commutateur est relâché, la fraise continue de fonctionner.  
	 Il est impératif d’attendre l’arrêt de la fraise.

30
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Fraiser le dos [31] 	➢ Brancher l'aspiration.

REMARQUE

	■ L'aspiration doit toujours être connectée afin d'évacuer les copeaux et la 
	 poussière.

Risque de blessures graves dues aux outils de coupe.

	➢ �L' appareil de feuillurage du fond ne doit être utilisé que par une seule personne.
	➢ Porter des lunettes de protection.
	➢ Porter une protection auditive.

AVERTISSEMENT

	➢ Activer l'interrupteur tactile [20].

REMARQUE

	■ Le moteur doit toujours être amené au régime maximum.
	■ Une fraise aux arêtes de coupe bien acérées soulage considérablement le moteur 

	 et prolonge la durée de vie.
	■ La vitesse d'avance influe sur la qualité du fraisage.
	■ En cas de surchauffe par surcharge, le moteur s'arrête grâce à un contrôle  

	 de la température. Après la phase de refroidissement, le fonctionnement du 
	 moteur est à nouveau possible.

20
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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

	➢ Faire glisser lentement le chariot [S1] dans le dos [31].
	➢ Ralentir lors de la sortie du matériau en bout de dos [31].

REMARQUE

	■ N'arrêter en aucun cas le moteur durant le fraisage et pendant le mouvement  
	 de retour. Risque de dommages sur le moteur ou sur la tête de fraisage [23].

	➢ Placer le chariot [S1] dans la position initiale avec le moteur en marche.
	➢ Replacer l'interrupteur tactile [20] dans la position initiale.

	➢ Pour la deuxième feuillure, recommencer les étapes de travail à partir du 
	 serrage de la pièce à usiner.

	➢ Brancher l'aspiration

REMARQUE

	■ Si le commutateur est relâché, la fraise continue de fonctionner.  
	 Il est impératif d’attendre l’arrêt de la fraise.

S1
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I -  Entretien

nettoyage quotidien

AVERTISSEMENT

Coupures graves.
Le non-respect peut entraîner des blessures.

	➢ �Débrancher impérativement l'appareil de feuillurage du fond avant 
tout nettoyage et entretien.

ATTENTION

	■ Porter des lunettes de protection lors des opérations de nettoyage.

REMARQUE

	■ Ne pas utiliser d'huile ou de lubrifiants lors du nettoyage. 
	 Toutes les coulisses et paliers sont sans entretien.

	■ Ne pas retirer la poussière et les copeaux avec 
	 des objets contondants ou métalliques.

	■ Ne jamais utiliser d'air comprimé au niveau du moteur. 
	 Les copeaux pourraient s'introduire dans le moteur par les fentes d'aération et 
	 ainsi restreindre la capacité de réfrigération et la durée de vie du moteur.

	➢ Les fentes d'aération du moteur doivent être tenues propres, sans  
	 poussière ni copeaux.

	➢ Nettoyer la butée de profondeur et la butée latérale.
	➢ Nettoyer la coulisse [3] avec un chiffon sec.
	➢ Nettoyer le plan de travail [4] à l'air comprimé.

3
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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

AVERTISSEMENT

Coupures graves.
Le non-respect peut entraîner des blessures.

	➢ �Débrancher impérativement l'appareil de feuillurage du fond avant 
tout nettoyage et entretien.

Démonter le moteur

REMARQUE

	■ Pour les opérations de nettoyage sur la tête de fraisage [23], porter impérativement des gants.

	➢ Dévisser la vis [41] à l'aide d'une clé pour vis six pans creux SW 6. 
	 1/4 de tour - 90°

	➢ Retirer prudemment le moteur [40]. Risque de dommages sur les fers de 
	 feuillurage.

Si le moteur doit être démonté pour entretien, nettoyage ou échange, procéder comme 
suit :

	➢ Faire pivoter le support d'arbre [2] de 90°.

40
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	➢ Toutes les fixations et les surfaces de serrage [21] sur le chariot [S1] et  
	 le moteur [40] doivent être propres, sans poussière ni copeaux.

	➢ Glisser prudemment le moteur jusqu'à la butée de la bride de fixation [21]. 
	 Risque de dommages sur les fers de feuillurage.

	➢ Tourner le moteur [40] dans la bonne position.
	➢ Serrer la vis [41].

Monter le moteur

REMARQUE

	■ Faire attention à la position du moteur. Les fentes d'aération du moteur [40] ne 
	 doivent pas être recouvertes. Risque de surchauffe.

	➢ Fixer le moteur [40] dans le support d'arbre [2].

21
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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

	➢ Sortir les copeaux du carter [G].

Nettoyer le carter

Démontage et montage du moteur

Si le carter [G] du chariot [S] est rempli de copeaux ou si la fraise est bloquée, 
procéder comme suit :

Montage et démontage de la fraise

	➢ Dévisser l'écrou [42] avec la clé plate DANS le sens des aiguilles d'une montre.

REMARQUE

	■ Le pas sur l'arbre du moteur est un pas à gauche.

Démontage et montage du moteur

34
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Placer à nouveau la tête de fraisage 
[14] de diamètre 44 mm
(accessoires en option :
Référence : M35.ZD19)

Démontage et montage du moteur

	➢ Dévisser l'écrou [42] avec la clé plate DANS le sens des aiguilles d'une montre.

	➢ Retirer l'entretoise [24].

	➢ Monter la tête de fraisage [14] de diamètre 44 mm.

34
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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

Remplacer les fers de feuillurageRemplacer les fers de feuillurage Démontage et montage du moteur

AVERTISSEMENT

Coupures graves.
Le non-respect peut entraîner des blessures.

	➢ �Débrancher impérativement l'appareil de feuillurage du fond avant 
tout nettoyage et entretien.

	➢ Porter des gants.

Remplacement des araseurs [50].

	➢ Desserrer la vis des araseurs [50] dans le sens inverse des aiguilles d'une montre

	➢ Nettoyer le logement des araseurs [50] avec un chiffon sec.

REMARQUE

	■ Le remplacement des dents de coupe doit s'effectuer dans cet ordre : lorsque 
	 vous tournez les 2 araseurs [50], tournez aussi les fers de feuillurage [51]. 
	 Les araseurs [50] sont plus fortement sollicités.

	■ Des dents de coupe acérées prolongent significativement la durée de vie du moteur.
	■ Pièces de rechange, voir page 43.

34
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	➢ Nettoyer les araseurs [50] avec un chiffon sec.
	➢ Faire pivoter les araseurs [50] de 90°.

	➢ Serrer la vis de l'araseur [50] dans le sens des aiguilles d'une montre.

REMARQUE

	■ Seule la clé TORX® livrée avec l'appareil doit être utilisée.

50 50

50
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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

	➢ Desserrer la vis des fers de feuillurage [51] dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

	➢ Nettoyer le logement des fers de feuillurage [51] avec un chiffon sec.

	➢ Faire pivoter les fers de feuillurage [51] de 180°.

51
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	➢ Positionner les fers de feuillurage [51] à l'aide de l'étalon de réglage [52].

	➢ Serrer la vis des fers de feuillurage [51] dans le sens des aiguilles d'une montre.

REMARQUE

	■ Après usure des quatre positions de coupe, il faut toujours remplacer le jeu 
	 complet des araseurs [50] et des fers de feuillurage [51].

REMARQUE

	■ Seule la clé TORX® livrée avec l'appareil doit être utilisée.

0
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M35.7200.XX - Appareil de feuillurage du fond

Les dimensions de la feuillure ne sont 
pas exactes

La pièce à usiner n'est pas serrée correctement 	➢ voir page 26

Butées encrassées 	➢ voir page 33

Plan de travail sale 	➢ voir page 33

La pièce à usiner bascule avec le support 	➢ voir page 25

Tête de fraisage usée 	➢ voir page 38

Les fers de feuillurage ne sont pas mon-
tés correctement

	➢ voir page 38

Feuillure éclatée Tête de fraisage usée 	➢ voir page 38

Absence de butée arrière, butée bois usée 	➢ voir page 25

Avance trop rapide 	➢ voir page 29

Fortes vibrations de l'appareil de feuillu-
rage du fond

Appareil de feuillurage du fond non serré 	➢ voir page 11

La pièce à usiner n'est pas serrée 	➢ voir page 26

Fortes vibrations du moteur Matériau incorrect 	➢ voir page 3

La fraise n'est pas serrée correctement 	➢ voir page 36

Le moteur n'est pas correctement serré 
dans le chariot

	➢ voir page 35

Les fers de feuillurage ne sont pas ser-
rés correctement

	➢ voir page 38

Tous les fers de feuillurage ne sont pas montés 	➢ voir page 38

Fers de feuillurage endommagés 	➢ voir page 38

Moteur en surchauffe Avance trop rapide 	➢ voir page 29

Tête de fraisage usée 	➢ voir page 38

Fentes d'aération du moteur bouchées 	➢ voir page 33

Les balais en charbon sont usés 	➢ voir MA-709

Le moteur s'arrête par moments Surchauffe par surcharge 	➢ voir page 29

Les balais en charbon sont usés 	➢ Pièce de rechange M35.ZM01

J - Élimination des dysfonctionnements

Dysfonctionnement Cause possible Solution
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Lors de la commande des pièces de rechange, donner l'année de construction et le numéro de série.

K - Pièces de rechange

M35.ZF44.03

M35.ZF60*03

M35.ZW40

M35.ZW40W

M35.ZW14W10x

10x
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Élimination

Appareil de feuillurage du fond M35.7200.XX

M51N0603 TRI+ZUT
M35.ZF0-60.03 FRAE-KOTête de fraisage

Manchon d'aspiration
Clé plate de 19
Clé six pans de 6

	➢ Procédez à l'élimination de tous les composants mécaniques de l'appareil de 
	 feuillurage du fond conformément à la réglementation locale.

	➢ Procédez à l'élimination de tous les composants électroniques de l'appareil 
	 de feuillurage du fond conformément à la réglementation locale, dans un centre 
	 de collecte séparé pour les appareils électriques et électroniques.

L - Matériel fourni
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données techniques

Dimensions / Poids :

Pression acoustique :

Energie:

Température :

Pièces à usiner :

Plaque signalétique

Utilisation uniquement dans des pièces sèches et fermées.

Hauteur : ____________________________________________________________  250 mm
Largeur :____________________________________________________________  580 mm
Profondeur : _________________________________________________________  990 mm
Poids : _________________________________________________________________  29 kg

Émission - Niveau de pression acoustique (LAequ) : ______________________  92 dB(A)
Tolérance du niveau de puissance - incertitude de mesure  : _____________  +/- 4 dB(A)

Tension : _______________________________________________  1x 230-240 V 50-60 Hz
Puissance : ___________________________________________________________  1050 W

En marche : ________________________________________________________  5 - 40 °C
Stockage : ________________________________________________________ -20 - 70 °C

Longueur nominale du fond de tiroir : ______________________________  270 - 650 mm
Largeur de corps de meuble : ____________________________________  275 - 1200 mm
Largeur des panneaux : _____________________________________________ 15 - 19 mm

Type d'appareil : Appareil de feuillurage du fond

M – SIMPLIFIED EU 
       DECLARATION OF
       CONFORMITY 

M – SIMPLIFIED UK
       DECLARATION OF
       CONFORMITY 

Hereby, Julius Blum GmbH declares that all electrical and electronic article types of 
Julius Blum GmbH are in compliance with Directive 2011/65/EU. 
Hereby, Julius Blum GmbH declares that the machinery types “Falzfraese” are in 
compliance with Directive 2006/42/EC, Directive 2014/30/EU and Directive 2009/125/
EG. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.blum.com/compliance

Hereby, Julius Blum GmbH declares that all electrical and electronic article types of Julius Blum 
GmbH are in compliance with UK statutory requirement 2012 No. 3032.
Hereby, Julius Blum GmbH declares that the machinery types “Falzfraese” are in compliance 
with UK statutory requirement 2008 No. 1597, UK statutory requirement 2016 No. 1091 and UK 
statuatory requirement 2010 No. 2617 with consideration of the EU regulation amendments 2019 
No. 696, 2019 No. 1246, 2020 No. 676 and 2020 No. 852. The full text of the UK declaration of 
conformity is available at the following internet address: www.blum.com/compliance

Ref. No.:

Ser. No.:

kg / lbs
V Hz kW A

1/min

Julius Blum GmbH / Industriestrasse 1
A-6973 Hoechst / Made in Austria

FALZFRAESE

1X230 50/60 1,8
31 68

M35.7200.XX

2021MC 12345

Boden - Falzgeraet

8,5
16000
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Restriction pour les panneaux entre 16mm et 19mm

Pour TANDEMBOX et LÉGRABOX, Blum recommande l'utilisation de panneaux de 16 mm d'épaisseur pour le dos et le fond. En 
cas d'utilisation de panneaux plus épais (jusqu'à 19 mm), les restrictions suivantes doivent être respectées. 

Restrictions LÉGRABOX :

Restrictions TANDEMBOX :

Épaisseur du fond de tiroir entre 16 et 19 mm
	■ L'utilisation d'un dos en acier est possible uniquement avec une feuillure supplémentaire à l'arrière du fond de tiroir. 
	■ L'utilisation d'un bandeau avant est possible uniquement avec une feuillure supplémentaire à l'avant du fond de tiroir. 
	■ L'utilisation d'une stabilisation latérale est possible uniquement en combinaison avec un dos en acier.
	■ La synchronisation TIP-ON ne peut être utilisée qu'avec une épaisseur de fond de 18 mm maximum.
	■ La position de perçage et l'encombrement vers le bas du stabilisateur fond/face doivent être pris en compte.
	■ LEGRAPRESS ne peut pas être utilisé.
	■ Le gabarit dos/fond (ZML.7000) ne peut pas être utilisé.

Épaisseur du dos bois entre 16 et 19 mm
	■ Pour SERVO-DRIVE, il faut adapter les positions de perçage et l'encombrement.

Épaisseur du dos bois entre 16 et 19 mm
	■ Pour SERVO-DRIVE, il faut adapter les positions de perçage et l'encombrement.
	■ La stabilisation montée vers le bas ne peut pas être utilisée. (possibilité d'utiliser la stabilisation latérale montée vers le haut)

Épaisseur du fond de tiroir entre 16 et 19 mm
	■ L'utilisation d'un dos en acier est possible uniquement avec une feuillure supplémentaire à l'arrière du fond de tiroir.
	■ L'utilisation d'un bandeau avant est possible uniquement avec une feuillure supplémentaire à l'avant du fond de tiroir.
	■ L'utilisation de TIP-ON n'est pas possible.
	■ Coulissant sous-évier : une feuillure est également nécessaire pour le côté de tiroir spécial sous-évier.
	■ La position de perçage et l'encombrement vers le bas du stabilisateur fond/face doivent être pris en compte.
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Notes



www.blum.com/addresses

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 

Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Vous trouverez les partenaires Blum du monde entier sur :
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